DAROVACIA ZMLUVA

DONATION AGREEMENT

uzatvorena v zmysle § 628 — 630 zékona é.
40/1964 Zb. Obcianskeho zékonnika v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,ObCiansky
zakonnik")

uzatvorena medzi

Medzinarodny klub Zien v Bratislave,
obcianske zdruZenie, so sidlom: Crowne
Plaza Hotel Bratislava,

Room 1757, HodZovo nam. 2,

811 06 Bratislava,
1ICO: 308 11 309,

C. Gétu: 2621016469/1 100, Tatra banka
a.s.,
zastupeny
pani Janou Sheppard, prezidentkou
(dalej len ,Darca®)

a
Materska Skola pri zdravotnickom

zariadeni
so sidlom:
Limbova 1, 833 40 Bratislava
ICO: 31769161
Bankové spojenie:
IBAN: SK93 8180 0000 0070 0010 6712
zastupeny
Magr. Vratislava Kurthova, riaditel
(dalej ako ,Obdarovany")

spolu dalej ako ,zmluvné strany”

§1

Predmet darovacej zmluvy

Predmetom darovacej zmluvy je pefiazna
suma vo vyske 1 906 Eur (slovom
tisicdevéatstoSest Eur), (dalej len ,dar”).

§2
Poskytnutie daru

Dar bude Obdarovanému poskytnuty
Darcom pripisanim finanénych prostriedkov

concluded in accordance with Sec. 628 — 630
of Act No. 40/1964 Coll. Civil Code, as
amended (hereinafter “Civil Code”)

concluded by and between

International Women’s Club of Bratislava,
civic organization, with registered
seat at: Crowne Plaza Hotel, Bratislava,
Room 1757, HodZovo nam. 2,
811 06 Bratislava,
Id. No.: 308 11 309,
Account No.: 2621016469/1100, Tatra banka,
as.,
represented by
Mrs. Jana Sheppard, president
(hereinafter the “Donor*)

and
Materska Skola pri zdravotnickom

zariadeni
with registered seat at:
Limbova 1, 833 40 Bratislava
Id.No.: 31769161
Bank details for payment:
IBAN: SK93 8180 0000 0070 0010 6712
represented by
Mgr. Vratislava Kurthova, director
(hereinafter the ,Recipient’)

jointly referred to as “the Parties”

§1
Subject Matter of the Donation Agreement

The subject matter of the Donation
Agreement is the amount of money of EUR
1906 (one thousand, nine hundred and six
EUR), (hereinafter referred to as the
“‘donation”).

§2

Provision of the donation

The donation shall be granted to the Recipient
by the Donor by crediting the assets to the




na UCet Obdarovaného uvedeny v zahlavi
tejto zmluvy.

§3

Prijatie daru

Obdarovany dar s vdakou prijima a pouzije
ho v stlade s § 4 tejto darovacej zmluvy.

§4
Uéel daru

4.1 Darca daruje Obdarovanému dar za
uéelom jeho pouzitia vyluéne na nakup
nasledovnych predmetov:

- 3 kusy notebookov znaéky Lenovo V15-
IIL (82500KACK) kazdy v cene 629, 35 EUR,
spolu za 3 kusy - 1 888,05 EUR

- 1 kus externy DVD drive GEMBIRD DVD-
USB-02 DVD052013 v cene 17,55 EUR

4.2. Obdarovany sa zavézuje zaslat Darcovi
pisomny doklad o kupe predmetov v zmysle
bodu 4.1 tejto zmluvy najneskér do 14 dni od
ich nakupu.

4.3 Obdarovany sa zavdzuje pouzivat
predmety vzmysle bodu 4.1 tejto zmluvy
najmenej po dobu 3 rokov a v tejto dobe nie
je opravneny previest ich bez suhlasu Darcu
na iny subjekt.

4.4 \ pripade, Ze Obdarovany porusi svoju
povinnost uvedenu v bode 4.1 alebo v bode
4.2 alebo v bode 4.3. tejto zmluvy, je Darca
opravneny od tejto zmluvy odstipit ato
pisomnym oznamenim doru¢enym
Obdarovanému. Obdarovany je povinny
v takomto pripade vrétit dar Darcovi a to do
14 dni odo dfa obdrZania odstipenia Darcu
od tejto zmluvy.

§5

Zaverecné ustanovenia

(1) Akdarovacia zmluva, alebo jej dodatky
neustanovuju inak, platia ustanovenia
Obé&ianskeho zakonnika v plathom zneni.

Recipient's account stipulated in the heading
hereto.

§3
Acceptance of the donation

The Recipient gratefully accepts the donation
and shall use it in accordance with § 4 hereof.

§4

The purpose of the donation

4.1. The Donor gives the donation to the
Recipient for the purpose of its sole use for the
purchase of the following items:

- 3 pcs of laptops Lenovo V15-lIL
(82500KACK) each for 629, 35 EUR - for 3
pcs in total — 1 888,05 EUR

- 1 pc external DVD drive GEMBIRD DVD-
USB-02 DVD052013 for 17,55 EUR

4.2. The Recipient is obliged to send to the
Donor a written proof of the purchase of items
referred to in par. 4.1 of this Agreement within
14 days from their purchase.

4.3 The Recipient is obliged to use the items
referred to in par. 4.1. of this Agreement for a
minimum of 3 years and shall not pass it to
any other subject within this period without
the Donor’s approval.

4.4 In case the Recipient commits a breach
of an obligation stated in par. 4.1 or par. 4.2
or par. 4.3 of this Agreement, the Donor is
granted a right of withdrawal from this
Agreement by written letter of Agreement
Withdrawal delivered to the Recipient. In
such case, the Recipient is obliged to return
donation to the Donor within 14 days of
receiving the letter of Agreement Withdrawal
from the Donor.

§5

Final provisions

(1) The regulations of the latest wording of
the Civil Code shall apply, unless the




(2) Tato zmluva nadoblda platnost
a U€innost dfiom jej podpisu oboma
zmluvnymi stranami.

(3) Tato zmluva je vyhotovena v

slovenskom a anglickom jazyku, v dvoch
origindloch, z ktorych kazda zmluvnéa strana
obdrzi jeden original. V pripade, nezhody
medzi jazykovymi verziami zmluvy, je
rozhodujlce jej slovenské znenie.

(4) Zmeny a dodatky tejto zmluvy mozno
vykonat iba vo forme pisomnych,
oGislovanych dodatkov podpisanych oboma
zmluvnymi stranami.

(8) Zmluvné strany prehlasuju, Ze zmluvu
podpisali slobodne, vazne a ich zmluvna
volnost nebola obmedzena.

(6) Zmluvné strany prehlasuju, 2e si
zmluvu pregéitali, s jej obsahom suhlasia na
znak &oho ju podpisuju.

Donation Agreement or its amendments state
otherwise.

(2) The Agreement enters into force on the
day it has been signed by both Parties hereto.

(3) This Donation Agreement is done in
both Slovak and English languages in two
originals, one for each Party hereto. In case
of discrepancy between the language
versions, the Slovak version shall prevail.

(4) Any changes and amendments to this
Agreement may only be made in the form of
written numbered amendments signed by
both Parties hereto.

(6) The Parties to the Agreement declare
that they entered into it freely and with fair
dealing and their capacity to enter into the
Agreement was not limited.

(6) The Parties to the Agreement
acknowledge they have duly read the
Agreement, they fully agree with its contents
in witness thereof they have signed the
Agreement.

V Bratislave, dna

In “\Wﬁ\ ....... date




